
P O I N T  9 Thèmes actuels

D E  L ' O R D R E  D U  J O U R



Information: Nouveau groupe d’intérêts (GI)



Art. 32a des statuts de la FSSF
Objectif principal
Apporter un soutien à la FSSF grâce à une expertise scientifique. Collaborer à l'élaboration 
de directives en matière d'assurance qualité. 
• Les modifications des statuts doivent impérativement être soumises à l'approbation du 

comité central de la FSSF et de la Conférence des président·e·s.
• Conformément aux statuts, le GISM dispose d'une voix à la Conférence des 

président·e·s.
• Seules les personnes qui sont également membres de la FSSF peuvent devenir 

membres du GISM.
→ Les groupes d’intérêts soumettent au Comité central le rapport de gestion ou 

d'activité après la fin de chaque exercice

Information: Nouveau groupe d’intérêts des sages-
femmes avec master (GISM)

https://www.hebamme.ch/wp-content/uploads/2025/11/FSSF_statuts_15.5.2025.pdf
https://www.hebamme.ch/wp-content/uploads/2025/11/FSSF_statuts_15.5.2025.pdf


Le Comité central et la CP ont examiné les présents statuts du GISM et les ont 
adoptés respectivement le 1.4.26 et le 23.4.26.

Décision d'admission positive
Le GISM a été admis en tant que groupe d'intérêts conformément à l'article 32a 
(Statuts de la FSSF).

Information: Nouveau groupe d’intérêts des sages-
femmes avec master(GISM)



Mise à jour contrat de qualité



Mise à jour contrat de qualité
01.04.2021, Art. 58 
LAMal entrée en vigueur 
des mesures de qualité et 
économicité

22.12.2022: Publication 
des explications OFSP 
Art. 58a LAMal

29.08.2023: avis 
consolidé des 
associations de 
prestataires de soins

24.05.2024: Glossaire 
interprofessionnel des 
associations de 
prestataires de soins

05.09.2024: après 
l'intervention du «groupe 
d'entraide» 
interprofessionnel, 
d'autres explications 
OFSP n’ont PAS été 
publiées

T3/25 : Soumission par la 
FMH, l'ASDD (SVDE), la 
podologie et 
l'ergothérapie; aucun 
retour jusqu'à présent.

Mi-juin: Séance «finale 
????», puis ???



Mise à jour contrat de qualité
PROJET:
Les sages-femmes doivent disposer d'un SMQ interne.
• La Fédération suisse des sages-femmes gère au niveau national un système de 

gestion de la qualité selon la norme ISO 9001:2015, qui constitue la base de 
tous les processus de développement de la qualité au sein de la Fédération suisse 
des sages-femmes.

• Sur cette base, elle met à disposition des sages-femmes un modèle de système 
de gestion de la qualité propre de leur pratique, appelé «Qualité dans le travail des 
sages-femmes». Ce modèle est publié sur le site internet de la Fédération suisse 
des sages-femmes, rubrique Qualité (accessible au public).



Mise à jour contrat de qualité
PROJET:
Les sages-femmes sont tenues de partiper aux mesures de qualités internes à la 
Fédération.
 Mesures d’implémentation (mises en oeuvre de mesures d’améliorations par la sage-

femme) 

 Enquêtes auprès des patient·e·s via des PROMs/PREMs au niveau de la sage-femme
également disponible en tant que forfait avantageux «tout compris»

 Analyses par chaque sage-femme de la qualité du processus, de la structure et des 
résultats par des évaluation en milieu de travail et/ou des discussions de cas.



Mise à jour contrat de qualité
PROJET:
Les sages-femmes mettent en œuvre les mesures d'amélioration dans le cadre d'au 
moins un des processus d'amélioration énumérés ci-dessous dans leur pratique. 
 Consultation collégiale dans un cercle de qualité
 Consultation collégiale dans le cadre d’une discussion de cas 
 Consultation collégiale dans le cadre d’une observation en situation de travail (Work 

Shadowing)
 Consultation collégiale dans le cadre d’une évaluation en milieu de travail
 Introduire une norme basée sur un indicateur de qualité
 Améliorer une norme basée sur un indicateur de qualité



Mise à jour contrat de qualité
PROJET:
Audit et contenu de l’évaluation
Chaque sage-femme choisit librement entre un audit interne ou externe. L'audit doit être 
réalisé par chaque sage-femme à chaque cycle de qualité sur la base de la liste de 
critères convenue. La procédure établie est accessible au public sur le site internet de la 
Fédération suisse des sages-femmes.
• Le SMQ «Qualité du travail des sages-femmes» ainsi que les concepts de qualité 

spécifiques de la FSSF sont intégrés dans l'organisation du cabinet de la sage-femme 
• Les mesures prévues ont été effectuées 
• Des mesures d'amélioration ont été mises en place



Mise à jour contrat de qualité
PROJET:
Publication de l’exécution du contrat de qualité par chaque sage-femme sous sa propre 
responsabilité professionnelle ou par organisation de sages-femmes.

L’exécution du contrat de qualité et le respect de ses exigences sont publiés sur les profils 
publics des sages-femmes par la Fédération suisse des sages-femmes.



Mise à jour contrat de qualité
PROJET:
Procédure de sanction
• La sage-femme qui ne remplit pas ses obligations est contactée par écrit par la commission 

paritaire de qualité (Prio.Swiss et FSSF) et reçoit un délai raisonnable pour remplir ses obligations 
contractuelles dans le cadre du contrat de qualité. 

• Sur demande écrite de la sage-femme, le délai de réalisation peut être prolongé une fois.

Non-respect pour la deuxième fois:
• A l'expiration du délai, la commission paritaire de qualité adresse une communication écrite aux 

instances cantonales compétentes en matière d'autorisation d'exercice de la profession de sage-
femme.



Mise à jour contrat de qualité
PROJET:
Procédure de sanction

• Avant d'entamer la procédure de sanction, la commission paritaire de qualité doit 
accorder à la sage-femme concernée le droit d'être entendue.

• La procédure de sanction qui suit n’est pas du ressort de la commission paritaire de 
qualité et se déroule au niveau des assureurs.



Mise à jour contrat de qualité
Les prochaines étapes sont, comme en 2025, les suivantes:

• Approbation par les organes des assureurs-maladie... ?
• Soumission au Conseil fédéral, traitement à l'OFSP... ?
• Approbation par le Conseil fédéral... ?
• Date d'entrée en vigueur... ?



Mise à jour négociations tarifaires



Mise à jour négociations tarifaires
L'approbation temporaire de l'actuelle convention relative à la structure tarifaire pour les tarifs à 
la prestation a été prolongée par le Conseil fédéral jusqu'à fin 2026, à la demande de la FSSF et 
des assureurs.
➢ Pourquoi n'y a-t-il «qu'une» nouvelle limitation dans le temps?  L'OFSP veut des informations 

supplémentaires sur:  

• Modèle de coûts et bases de calcul (n'existent pas dans ce sens)
• (Nouvel) examen économique des indemnités de déplacement et des forfaits de matériel
• Forfait d'infrastructure pour les maisons de naissance SANS liste des hôpitaux: vérification 

des données
• (Ré)intégration au contrat de la gestion des adhésions et des retraits
• Concept national de monitoring des coûts selon l'art. 47c LAMal



Demande d'approbation de la convention relative à la 
structure tarifaire pour les tarifs à la prestation 

• Soumission à l'OFSP / au Conseil fédéral: le 30.05.2026
• Entrée en vigueur: 01.01.2027 (prévue)



Nouveau: collaboration entre les associations: en application des dispositions légales 
entrées en vigueur le 1er janvier 2026 (art. 59c, al. 2a, OAMal), prio.swiss a redéfini la 
composition de la délégation de négociation en collaboration avec la Fédération suisse des 
sages-femmes (FSSF).

La loi exige que les principales organisations représentatives soient présentes à la table des 
négociations. En limitant la délégation à prio.swiss et à la FSSF, cette exigence est pleinement 
respectée. Les partenaires sont convaincus que cette nouvelle composition leur permettra 
d’utiliser les ressources de manière plus judicieuse et de mener des négociations plus ciblées.

Les intérêts de l’association suisse des maisons de naissance (IGGH) seront désormais 
intégrés de manière structurelle dans le processus par l’intermédiaire de la FSSF.

Demande d'approbation de la convention relative 
à la structure tarifaire pour les tarifs à la 

prestation 



Les points suivants ont été révisés et renseignés à nouveau:
Indemnité de déplacement: Reste actuellement à 2 CHF par kilomètre. Calcul 
établi sur la base des hypothèses et des données de l'OFS.
Forfaits d'infrastructure pour les maisons de naissance non répertoriées sur les 
listes des hôpitaux: Les données ont été collectées et présentées. En raison de 
l'absence de données comptables d'exploitation, le montant de 700 CHF ne peut 
être confirmé définitivement, mais reste en vigueur pour l'instant. Une nouvelle 
collecte complète des données de coûts (données financières et comptables 
d'exploitation) est nécessaire.

Demande d'approbation de la convention relative 
à la structure tarifaire pour les tarifs à la 

prestation 



Suite à ces ajustements, les forfaits ont subi les modifications suivantes:

Type                  Ancien prix    Nouveau prix  
 Différence en %
Grossesse             15,75            14,55                    

- 7,62 %
Accouchement mené à terme         510,20           330,74                    - 35,16 %
Accouchement non mené à terme    315,70          159,97            - 49,34 %
Période post-partum 0-5          21,00            17,65                    - 15,95 
%
Période post-partum 6-10         20,35            17,42                    - 14,39 %
Période post-partum 11-56         13,50           10,93                    - 19,04 %
Conseils en allaitement             14,00   12,01                    - 14,21 %

Demande d'approbation de la convention relative 
à la structure tarifaire pour les tarifs à la 

prestation 



Linge de naissance: reste à CHF 98.- (ne peut être facturé en sus que si le nettoyage est 
effectué par un·e professionnel·le).
Perfusions: via la liste des spécialités (LS) ou, si elles ne figurent PAS sur la LS: facturer en sus. 
Médicaments qui ne figurent PAS sur la liste LS: problème non résolu pour tous les prestataires 
non médicaux. Actuellement: doivent être facturés aux parents, ce qui est autorisé.
Tous les produits existants qui sont également des produits LiMA mais qui sont utilisés 
comme fournitures et non comme matériel de distribution: le prix a dû être aligné sur le niveau 
de prix LiMA.
Produits d'une valeur inférieure à CHF 3.-: ont dû être supprimés (doivent être tarifés à 
nouveau ou inclus dans le modèle de coûts à élaborer, comme pour Tardoc).

Demande d'approbation de la convention relative 
à la structure tarifaire pour les tarifs à la 

prestation 



Produit LiMA (ex.: kit d'allaitement): a dû être supprimé, car il s'agit de matériel 
fourni et non de fournitures (consommables)

Demande d'approbation de la convention relative 
à la structure tarifaire pour les tarifs à la 

prestation 



Poursuite des travaux sur la structure tarifaire:
• Consultations à distance par vidéo (contrôles de suivi de grossesse, visites de soins / 

consultations en allaitement)
• Les partenaires sociaux ont donc intégré les nouveaux postes tarifaires suivants dans 

la structure tarifaire:
• A22    Consultation pendant la grossesse à distance par vidéo
• A31    Consultation en cas de grossesse à risque «sans pathologie manifeste» à 

distance par vidéo
• C11    Consultation post-partum à distance par vidéo
• C66    Consultation d'allaitement à distance par vidéo

Demande d'approbation de la convention relative 
à la structure tarifaire pour les tarifs à la 

prestation 



Déclaration des positions tarifaires «prescrites par un médecin» ou «non prescrites par un 
médecin»

• C12     Visite de soins pendant le post-partum en présence de la sage-femme sur 
   prescription médicale

• C22 Deuxième visite de soins post-partum en présence de la sage-femme sur 
   prescription médicale

• C62 Consultation en allaitement en présence de la sage-femme sur prescription 
médicale

Ventilation des cours dans le cadre de la préparation à l'accouchement et de l'entretien de 
conseil pour la préparation à l'accouchement

• A10   Forfait pour les cours dans le cadre de la préparation à l'accouchement
• A12    Forfait pour un entretien de conseil en vue de la préparation à l'accouchement

Demande d'approbation de la convention relative à la 
structure tarifaire pour les tarifs à la prestation 



Distinction entre la prise en charge avant un accouchement prévu à l'hôpital ou en 
maison de naissance et la prise en charge d'un accouchement ou d'une fausse 
couche en ambulatoire

• B10 Prise en charge d'un accouchement ambulatoire ou d'une fausse couche 
en  présence de la sage-femme

• B12  Prise en charge avant un accouchement prévu à l'hôpital ou dans une 
maison  de naissance en présence de la sage-femme. 

Demande d'approbation de la convention relative à la 
structure tarifaire pour les tarifs à la prestation 



Respect de l'article 59c ter de l'OAMal
L'article 59c ter décrit les exigences relatives à la demande d’approbation et aux documents à 
joindre. A l'heure actuelle, aucune donnée des prestataires n'est disponible. Il manque 
notamment des données sur les coûts et les prestations ainsi que des données salariales 
pour les prestations de sages-femmes ambulatoires. 
Les partenaires tarifaires sont conscients de l’importance de l’art. 59c ter, raison pour laquelle
l’association de prestataires de services FSSF prévoit actuellement de procéder à une collecte de 
données. Dès que les bases nécessaires seront disponibles, au plus tard en 2028, les
partenaires tarifaires prévoient une renégociation en vue d’une révision totale de la convention 
relative à la structure tarifaire concernant les prestations ambulatoires des sages-femmes.

Demande d'approbation de la convention relative à la 
structure tarifaire pour les tarifs à la prestation 



Liste des analyses (LA):
Enfant: 
• Groupes sanguins ABO/Rhésus, détermination des antigènes érythrocytaires et 

bilirubine

Mère: 
•  Génotypage moléculaire des antigènes érythrocytaires fœtaux et groupes 

sanguins ABO et recherche d'anticorps et détermination de l'antigène

Mise en œuvre de la LAMal art. 29 au niveau de l'OPAS



Médicaments:
• Analgésiques/antipyrétiques
• Antémétiques/prokinétiques
• Médicaments vasoconstricteurs
• Spasmolytics
• Anticoagulants
• Antifibrinolytiques
• Minéraux et vitamines
• Médicaments contre les agents 

pathogènes bactériens

• Antimycosiques
• Immunoglobulines

• Médicaments utérins Oxycica
• Tocolytiques utérins
• Anesthésiques locaux
• Anticonvulsivants
• Solutions pour perfusion
• Inhibiteurs de la prolactine

Mise en œuvre de la LAMal art. 29 au niveau de l'OPAS



Produits LiMA:
• Bas de contention
• Bandages pour le tronc et le torse
• Tire-lait
• Matériel de pansement

Mise en œuvre de la LAMal art. 29 au niveau de l'OPAS



Direction du projet Institut d'économie de la santé de Winterthour (WIG)
Objectif du projet Examen systématique de tous les forfaits afin de pouvoir les 

redéfinir sur la base de données. Les données collectées 
concernent: le type de matériel, la fréquence et la quantité 
d'utilisation (pas les prix, ceux-ci seront ajustés lors de la 
renégociation).

Pourquoi maintenant? D'un point de vue historique, les forfaits actuels n'ont jamais fait 
l'objet d'une collecte systématique. Prio.swiss ne signera aucune 
nouvelle demande d'autorisation sans engagement en faveur d'une 
collecte de données (plan de projet et calendrier).

Groupe de pilotage: FSSF et prio.swiss (direction: WIG)

Collecte de données sur les forfaits pour le matériel dans le cadre des 
prestations de sages-femmes ambulatoires



Calendrier: 
• Mai/juin: élaboration du questionnaire / traduction / pré-tests
• Juin-août: information des membres
• Enquête: septembre/octobre
• Renégociations: à partir de février 2027 / Objectif: soumission à l'OFSP/au 

Conseil fédéral d'ici fin 2027

Collecte de données sur les forfaits pour le matériel dans le cadre des 
prestations de sages-femmes ambulatoires



Conformément à l’art. 47c, al. 1 LAMal, les fournisseurs de prestations ou leurs 
associations et les assureurs ou leurs associations doivent, dans les domaines pour 
lesquels ils concluent une convention sur une structure tarifaire selon l’art. 43, al. 4, 
prévoir:
• un monitoring commun de l’évolution des quantités, des volumes et des coûts, 

et
• des mesures correctives en cas d’évolution inexpliquée des quantités, des 

volumes ou des coûts.

Monitoring selon l’art. 47c LAMal



L'indicateur de mesure primaire est la prestation d'assurance brute (CHF) par 
naissance. Le nombre de naissances est extrait de la statistique des naissances de l'OFS 
(Office fédéral de la statistique).

La standardisation des prestations d'assurance brutes par rapport au nombre de 
naissances permet d'exclure les variations de prestations liées aux fluctuations du 
nombre de naissances.

Monitoring selon l’art. 47c LAMal



Facteurs non influençables (art. 47c, al. 5 LAMal)
Conformément à l’art. 47c, al. 5 LAMal, les facteurs ne pouvant pas être influencés par les 
fournisseurs de prestations et les assureurs, mais expliquant une augmentation des 
quantités et des coûts, doivent être définis. Pour les partenaires tarifaires, il s'agit de 
circonstances externes sur lesquelles ils n’ont aucune influence.

Monitoring selon l’art. 47c LAMal



Détermination du plafond (corridor)
• Le plafond est calculé sur la base d'une année de référence fixée et d'un taux de 

croissance annuel défini.
• Le taux de croissance maximal autorisé de la prestation d'assurance brute par 

naissance est fixé à 3 % par an.

Monitoring selon l’art. 47c LAMal



Mesures correctives (art. 47c, al. 5 LAMal)
Principes
• La correction doit toujours être prospective.
• La correction doit être effectuée autant que possible selon le principe de 

causalité.

Catalogue de mesures
• Niveau structurel (convention tarifaire): révision des positions tarifaires 

(nombre de points tarifaires, règles d'application, etc.).
• Niveau des prix (convention sur la valeur du point tarifaire): contrôles de 

l'économicité, nouvelles négociations.

Monitoring selon l’art. 47c LAMal



Mise à jour Statistique 2.0



Mise à jour Statistique 2.0
• Une base de données nationale et robuste est nécessaire afin d'être armé·e·s

pour les négociations tarifaires dès 2027.
• L'analyse complète de la situation actuelle a été achevée avec succès. Des 

informations et des perspectives intéressantes sur des systèmes éprouvés ont 
pu être obtenues auprès d'autres associations (par ex. Spitex ou 
pharmaSuisse).

• Deux groupes de travail ont été formés pour gérer la complexité:
• Groupe de travail Koda (données sur les coûts): focus sur le relevé des 

coûts d'exploitation réels.
• Groupe de travail Leda (données sur les prestations): focus sur la 

représentation détaillée des prestations fournies.



Mise à jour Statistique 2.0
• Evaluation des partenaires: la prochaine étape consiste à évaluer rapidement 

les partenaires de recherche potentiels.
• L'objectif est de s'entourer de partenaires de recherche compétents, capables 

d'accompagner méthodologiquement une enquête nationale de cette envergure 
en toute sécurité.

• Financement
• Il s'agit d'un projet d'envergure coûteux.
• Actuellement, le financement n'est pas encore clarifié; sa finalisation d'ici 

la fin de l'année 2026 constitue une priorité très élevée.



Mise à jour Statistique 2.0

Prochaines étapes
• Evaluation des partenaires de recherche d'ici le T3/2026.
• Clarification de la budgétisation et des modèles de financement d'ici la fin de 

l'année 2026.
• Elaboration de la méthodologie d'enquête, du calendrier détaillé et des détails 

techniques avec les partenaires de recherche d'ici le T3/2026.
• Préparation de la phase de test pour la collecte des données d'ici la fin de 

l'année 2026.
• 2027: Réalisation des collectes de données nationales.



Changement de nom du congrès 



Changement de nom du congrès 
Contexte

• Selon e-log, le congrès attribue 5 points par jour

• D'autres titres tels que «symposium/séminaire», «journées» ou «forum» sont également classés 

selon des critères spécifiques

• Les webinaires/ateliers ainsi que les formations continues structurées sont facturés à l'heure

• D'autres organisateurs ont déjà renommé leurs événements, mais ceux-ci se déroulent selon un 

format identique ou similaire

Décision: Changement de nom afin que les participant·e·s à notre congrès ne soient pas 

désavantagé·e·s du fait que nous appelons l'événement «Congrès».



Changement de nom du congrès 

Vote par correspondance envoyé en mai 2026 à tous les membres de la FSSF. La 
décision définitive sera communiquée dans l’envoi de juin des Actualités de la 
Fédération.

Options de vote:
• Obstetrica 360°
• Obstetrica Connect
• Focus Obstetrica



P O I N T  10 Hommages

D E  L ' O R D R E  D U  J O U R



25 ans à la FSSF: hommage

• Dana Calatti, Section Tessin
• Pascaline Glauser, Section Neuchâtel-Jura
• Patricia Hildebrandt, Section Fribourg
• Susanna Holdener-Murbach, Section Schwyz
• Sophie Menk, Section Vaud
• Beatrice Mühlefluh, Section Aargovie-Soleure
• Claudete Rodrigues Monteiro, Section Zurich et Schaffhouse 



• Barbara Stocker, Section Aargovie-Soleure
• Lucia Mikeler Knaack, Section des deux Bâle
• Clara Bucher, Section Zurich et Schaffhouse 
• Liliane Maury Pasquier, anciennement Section Genève
• Christine Brändli

Annonce des membres d'honneur



P O I N T  11 Présentation

des Congrès suisse des sages-femmes 2027
D E  L ' O R D R E  D U  J O U R



Assemblée des délégués de la FSSF: 24.5.2027 (en ligne)





- Différents ateliers (thématiques associées aux présentations) 

- Pas de formation continue concomitante

- Pas de section invitée

- Pas de concours de poster BSc et Msc

- Pas de section étudiante mais interventions courtes (BSc et MSc) 
intégrées aux blocs de présentations thématiques

Pré-programme



- Nombreuses possibilités de nuitées à Morges et alentours, Lausanne.

- Accueil | Hôtel-Restaurant du Mont-Blanc Morges

Hébergement - Soirée Gala 

https://www.hotel-mont-blanc.ch/
https://www.hotel-mont-blanc.ch/
https://www.hotel-mont-blanc.ch/
https://www.hotel-mont-blanc.ch/
https://www.hotel-mont-blanc.ch/
https://www.hotel-mont-blanc.ch/
https://www.hotel-mont-blanc.ch/


Schwangerschaft20

«Hebammenhandwerk – Praxiswissen für eine sichere Geburtshilfe»

Kongress Baden 31.08./01.09.2027 

Themenblock 
Schwangerschaf
t

Themenblock 
Wochenbett

Themenblock 
Geburt

Praxisworkshops

Film und 
Diskussion "Gretas 
Geburt"

"Room of horrors 
Geburtshilfe"

Update zu den 
S3-LeitlinienElternstimmen



P O I N T  12 Divers

D E  L ' O R D R E  D U  J O U R



20

Chaîne WhatsApp: Français

• Le compte WhatsApp Business a pu être 
professionnalisé.

• C'est pourquoi deux nouveaux canaux ont été ouverts 
directement: l’un en allemand et l’autre en français.

• Des actualités plus régulières qu’auparavant, basées 
sur les Actualités de la Fédération.

➢ Scannez ce code QR avec votre appareil 
photo pour consulter et suivre la chaîne.





Mille mercis -
à l’année prochaine        à 

Baden et Morges!
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